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今井会長年度  2024 年 8 月 1 日 第 874 号 
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ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

International Friendship / a bilingual club 

第 1011 回例会 7月 25 日                                   バルーク久世 SAA 委員 

■ 今井会長 President Imai                                                                       
皆さま、こんにちは。今日は滝谷さんの入会式、そして雪乃さんが新入会員イニシエーションスピーチをして下さい 

ます。新しいメンバーをクラブにお迎えできること、本当に嬉しく思います。今年度、東京広尾では会員数純増２名の

目標をおいています。いろいろなクラブのお話を聞いていますと、15名増員の目標をおいている近隣クラブもあります

が、広尾は 2 名です。これは広尾が大切にしているクラブのアットホームな雰囲気や居心地の良さを維持しながら、 

クラブメンバー全員で奉仕活動に取り組んでいきたいという思いから決めました。 

大幅な増員を目指すのではなく、クラブの方向性に共感いただける皆様と歩調をあわせてじっくり進めていきたいと

思っております。 

さて、9 月から、地域社会奉仕委員会の奉仕活動がスタートします。ぜひ皆様も一緒に高齢者施設を訪問し、入居者

の皆様と音楽で交流されてみてください！日程等の詳細は決まりましたら、青柳委員長よりご案内して頂きます。 

そして、親睦ですが、次回のオフィシャルなクラブ親睦会は秋になりますが、パブロさんとニコラウスさんがサマー 

パーティーを企画されています。後ほどご報告があると思いますので、暑い夏をみなさんで乗り切りましょう。 

Hello everyone,  Today we are holding the induction ceremony for Takiya san.  Yukino san will be giving her new 

member initiation speech. I am truly delighted to welcome new members to our club. This year, Rotary club of 

Tokyo Hiroo  has set a goal of a net increase of two members.  This decision reflects our desire to maintain the 

club's cherished atmosphere and comfortable environment, while ensuring that all club members can engage in 

service activities together. Rather than aiming for a large increase in the number of members, we would like to 

move forward slowly and in step with those who share our club's direction.                      

Starting in September, the Community Service Committee will kick off its service activities. I encourage everyone 

to visit the elderly facilities together and interact with the residents through music!  Aoyanagi san will provide 

detailed information once the schedule is finalized.                                             

Regarding social gatherings, the next official club social event will be in the fall. However, Pablo and Nikolaus are 

planning a summer party. We will hear more about it later, so let’s get through this hot summer together. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Our new member Mr. Masashi Takiya     → 

 



 

  

 

 

 

   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

   

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

   

RI第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2024-25 年度 会長：今井 美由紀  幹事：三浦 和幸  

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30  

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都渋谷区幡ヶ谷 2-18-2,2F-1   TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International  District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2024-25  President：Miyuki Imai   Secretary：Kazuyuki Miura 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office：,2F-1, 2-18-2 Hatagaya Shibuya ku , Tokyo 151-0072   

TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   ：http://www.hiroorc.org 

■例会記録（7/25） 出席 34 名中 24 名（70.59％） ゲスト Viner 様、DeRoest 様 

ニコニコ 服部会員, 大垣会員、今井会員、パブロ会員 

 

 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

 

 ■パブロパスト会長 Past President Pablo 
毎日蒸し暑い日々が続きますが、皆さまお変わりなくお過ごしでしょうか。FCCJ で夏イベントを計画しています。 

このイベントは正式な例会や親睦イベントではなく、フレンドリーな夏パーティーです。 下記のリンクにアクセスして、 

都合が良い日程を教えてください。FCCJ と確認してから一番多く参加できる日に設定させて頂きます。 

https://chouseisan.com/s?h=3fc494af464649d6802947776af5071f 

I hope this mail finds you well. How are you all doing during these hot and humid Japanese summer days?  

I would like to invite you to a Summer event, an Extraordinary Rotary-Summer-Get-Together in August at the FCCJ 

Please click on the  link above（調整君）Chouseisan and let me know your best day.   Don't forget to put your name  

The event will be done when most of us can join.   If you have any question please feel free to contact me 

The place will be FCCJ someday during August. The price is 8,000 JPY   This is not an official meeting or fellowship 

event, therefore there is no subsidy from the club.   Anybody can join and everybody has to pay 8,000 JPY 

場所 Venue: 東京丸の内の FCCJ  Tokyo Marunouchi FCCJ 

時間 Time ：19:00 前後  Around 19:00 

日程 Date：未定  Undecided 

参加費用 Fee ：お一人様 8,000 円   \8000 per person 

補助金ありません。当クラブ会員、他クラブ会員、ゲスト、ビジターはどなたでも\8,000。No subsidy from the club.  

 

 

 

 

 

 

 
 

■例会予定 Meeting Schedule 

●8 月  1 日   クラブ協議会 Club Assembly 委員会活動方針 Committee policy & goals 

●8 月  8 日 ・8 月 15 日 夏季休会 No meeting due to summer holiday 

●8 月 22 日 山田 敏夫様 Toshio Yamada ライフスタイルアクセント株式会社 代表取締役社長 

                    LIFESTYLE ACCENT INC.  Founder, President 

         「メイドインジャパンを世界へ」〝Bringing Made in Japan to the World” 

●8 月 29 日 バルーク 久世香澄新会員イニシエーションスピーチ Initiation speech of Kasumi Kuse Barouch 

●9 月  5 日  Membership Speech  アラン ヴァグジアル会員 島田 さゆり会員 Alain Wacziarg , Sayuri Shimada 

●9 月 12 日 ガバナー補佐訪問 Assistant Governor Visit   

                    山の手東グループ 青柳 薫子ガバナー補佐 船盛 紀有グループ幹事  

         「ロータリーで繋がる」 “Connect Through Rotary” 

         Assistant Governor of Yamanote East Group Kaoruko Aoyanagi 

                   Group Secretary of Yamanote East Group Noria Funamori 

●9 月 19 日 國井 秀子様 Hideko Kunii  芝浦工業大学 客員教授  

Shibaura Institute of technology , visiting professor 

●9 月 26 日 納屋 知宏様 Tomohiro Naya 仙川共同会計事務所 Sengawa CPAs Office 

                    公認会計士・税理士 CPA・CPTA 

         「日本の個人所得税制と法人化の所論点」  

“Individual income taxes and setting up corporation in Japan” 

 

          

http://www.hiroorc.org/
https://chouseisan.com/s?h=3fc494af464649d6802947776af5071f

